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Ժ՛ԱՄԱՆԱԿԱԳՐԱԿԱՆ ԻՆԴՒՐՆեՐ ՃԱ8ՈՑ ՃՒՆ ՄԱՏեՆԱԳՐՈհԹՑԱՆ ՄեՋ1 

Հայոց Հին գրական ւււթ յունից մ եգ Հասել են մի քանի պատմական 

Հ իշսւ տակա լ։ ան՚հե ր , որոնէք գրության ժամանակը մինչև այժմ դեռ չէ 

" 1"'2'1 " ՚ b I Րանասելէների կարծիքեերը նրանց ։լ րո։ է!յ ա՛հ <1 ամա՛հ ակի մասին 

շաա տարբերվում են, երեք֊չորս Հարյուր տարի il ամանակով։ Ես նկատի 

անիմ Ադաթանգեդոս ի, Փավ ստոսի, Խորենացոլ Պա ամ ութ յոմսներ ը և սրանց 

Հետ միասին է՚Լկայաբանութիլն սուրբ ԹադԷոսի աո առելոյն ե Աանդխտոյ 

կուսին Bt "/'/' դրության ժամանակի մասին առՀասարակ տեղեկություններ 

չկան։ Սրանց դրության ժամանակը որոշելը ոչ միայն ղուտ մ ատենադրա֊ 

կան նշանակություն ունիք այլև, որ ավելի կարևոր էք կսլար դևг մեր ևկեղե֊ 

ցական և քաղաքական սլա ամութ յան Հանգամանք1ւերը և երևան կՀանե 

Ա՛յն մտավոր Հոսանքները, որոնք գոյություն ունեին Հայասաանում նրանց 

գրվելու ժամանակ և որոնց արտաՀա յտութ յուԱը կամ Հետևանքն են նրանք։ 

4սկսեմ Ադաթանդեդոսից > որ Հայոց դարձի պատմոլթյունն է '1'րիդոր 

կոլսավորչի ih ո քուէ։ 

Նրա Համ шппич րո վան դակու թ յուՍը Հետևյալն է։ Հեղինակը իրեն կո~ 

չում է Ադաթ ան դե ղոս, ծննդյամբ Հո ո մ քաղաքից, որ Խոսրով Ս՚եծի ժամա՛-

նակ եկել է Հայաստան, մտել է արքունի ծառայության մեՀ քարտուղարի 

պաշտոնով և դրել է Տրդատ թաղավորի Հրամանով։ Ն տ սլա ամ ում էք թե 

Պարսկաստանում Ար տա շի ր Սասանյան սլարսիկ իշիւանը и սլան ե լ է Արտա֊ 

վան թաղավորին, որ պարթևական աղդից էր, և ինքն է թագավորեր Մեր 

Խոսրով թագավորը/ իրրև Արշակունի, այսինքն նույն պարթևական աղգից 

սերած, վրեժ խնդիր է լինում Արտ ավանի մաՀվան, տասը տարի սլատե֊ 

րագՁեեր է մղում Արտաշիրի դեմ և նրան շատ նեղը ՜ձգումէ Արտաշիրը 

մեծամեծ խոստուէ/եեր Է անում իր նա խա րարնե րինէ եթե մեկը նրանցից 

կարողանա դավով սպանել Խոսրովին։ Այս բանը Հանձն Է առնում Անակը, 

որ նույնպես պարթևական ագգից Էր է Սոլրենյան տոՀմիցէ Նա իբրև Ար֊ 

տաշիրից ւիախստական՝ գալիս Է ըետանիքով Հայաստանք սիրալիր ընդոլ«• 

նելոլթյուն Է գտնում Խոսրովից, և երկու տարուց Հետո դավաճանորեն 

սպանում Է նրանէ Հայ նախարարները կոտորում են նրան և նրա ընտանիքը, 

աղատվում Է միայն մի ծծկեր մանուկ, որին ստնտուն փախցնում Է Կեսա֊ 

րի՛ս քաղաքը, որտեղ նրան մկրտում են և անունը դնում *հրիգորւ Այստեղ 

նա մեծանում Է, ուսում Է առնում, ամուսնանում Է, երկու որդի Է ունե-

նում. Հետո նրանց թ ողնելով՝ դնում, գտնում Է Տրդատին, Խոսրովի որդուն 

1 Բա%ավաբ ղեկ ույում Հայկական ՍԱՌ Ղի տոլ Է1 յու.%% ե րի Ակադեմիա յէ րեդՀանո ւր 
ժողովէ նիստաւմ, 10 ապրիլի 1944 թ., 



8 Ակադ. & т. ս ա/քսասյա՚հՀ 

որ Արտաշիրի Հայաստան արշաված ժամանակ փա քսել ա սլա վին ե լ Էր Հռոմ 

և մեծամեծ քաշություններ գործեր Տրդատը դաոնում Է թագավոր և դա֊ 

լիս Է Հայաստանք Պ՚րիդոըը Հետը։ Երիղայում ԱնաՀիտ դիցուՀուն ղոՀ մա֊ 

սւույյանելիս ' ^ ' ք ՚ / ՚ դ ՚ ՚ ր ր ւ Էրր!լ քրիստոնյա, մերժում Է ղոՀ մատուցանել, 

դիմադրում Է Տ րդաաի ստիպմունքներին, անարգում Է աս տվածները։ Տըլ։֊ 

դատը ենթ արկում Է նրան 14 անտանելի տանջանքների, նա կենդանի Է 

էքնոււհ Այո ժամանակ Հայտնվում Էէ թե նա Տրդատի Հորը/ Խոսրովին 

и սլան ալ Անակի որդին Էէ Տրդատը Հրամայում Է նրան տանել Արտաշատ 

և ձգել մաՀասլարտների բանտը, որ կոչվում Էր Խոր֊Վիրապւ Մի սլաոավ} 

Հրեշտակի Հրամանովք ամեն օր նրան Հաց ու 9ուր Է աս։լիս, որով ասլրեց֊ 

նում Է նրանէ 

О ս։ս եՀինգ տարի անցնում Է սրա վրաէ Հաոմից մի իտումբ կույսեր 

՞հիոկդետիանոսից փաիւչելով գալիս են Հայաստան ե տեղավորվում Վդա֊ 

ղարշասլատի շրջակայքում մի Հնձանի մեԳ. նրանց մե£ Է լինում գեդեցկուՀի 

Հոիվաիմենէ Տրդատը կամենում Է նրան կին առնել> բայց կույսը մերժում 

Է, Հսկա թ ադավորի Հետ կռվելով ՀադթաՀ արում Է և վ։ա ի։ չում Է սլա լա տից է 

Տրդատը կատաղած Հրամայում Է բոլոր կույսերին կոտորելւ Երկու օրից Հետո, 

երբ կամենում Է որսի գնալ սիրտը Հովացնելու Համար, վրան մոլեգնու-

թյուն Է ղալիս, դաղանի նման ընկնում Է եղեգնուտների մեք, վրան իւոդի 

սա են ելէ են դուրս դալիս։ О ատերն Էլ Հիվանդանում են սլա լա տ ականն երից։ 

Տեսիլքում Հրեշտակը երեում Է Տրդատի քրո£՝ /Աոսրււվիդուիէտին և ասում, 

թե ա յդ Հարվածներից բժշկություն կարող են գտնել 4'րի դո րի ձեոքովւ 

Տեսի լքը կրկնվում Էէ Մ արդ են ուղարկում Արտաշատ, '/'րիդորին կենդանի 

Հանում են 'Լիրապից, մաքրում, Հագցնում են, բերում են դեսլի ակադար֊ 

շասլատ։ ՜ճանասլարՀին ընդառա^ Է դուրս դալիս դաղանացած Տրդատը, 

ծունկ Է չոքում ե աղաչում՝ ներել իրեն գործած Հանցանքները։ Պ՚րիգորը 

աղոթելով նրան էիոքր ինչ ղդաստացնում Էք բանականությունը վերականգ-

նումէ ՛Լա դար շասլատ ում նրա աոաջին գործն Է լինում ամփոփել նա Հատ ակ֊ 

ված կույսերի մարմինները ե վկայարաններ շինելէ Ապա սկսում Է քար։։֊ 

գել քրիստոնեական Հավատը, ՀետգՀետե- բժշկելով թագավորին։ Տեսիլք Է 

տեսնում ու պատմում, թե պետք Է չորս տաճար շինելէ Տրդատին Էլ Հրեշ֊ 

տակը երեում Է տեսիլքում և պատվիրում, որ Գրիգորին իրենց Հովիվ րնտ֊ 

րենէ Նրան մեծ շքա ի։ մ րով ուղարկում են հեսարիա ք որտեղ նա սնվել Էր/ 

այնտեղ '1աեոնդիոս պատրիարքը նրան ձեռնադրում Է Հայաստանի եպիս֊ 

կոպա։։ 1,եոնդիոսը թուղթ Է դրում Տրդատին, թե այսոլՀետե ուիւս։ լինի, 

որ Հայոց եպիսկոպոսները ձեռնադրություն ստանան Կեսարիայումէ *է՝րի֊ 

ԴՈՐԸ վել։ադառնում Է Հայաստանէ Տրդատը^ նրան դիմավորում Է գորքոէքէ 

Եվւրատ գետում ^՝ր1՚գորը մկրտում Է Տրդատին ընտանիքովւ զորքի ! լ ժ ո ֊ 

Դ"վրգի մեծ բազմության Հետ t ԱյնուՀետե սկսում Է Հովվական գործուն ե-

ութ յունէ կործանում Է Հեթանոսական մ եՀ յ անները, Հիէ/եում Է եկեղեցիներէ 

բերել Է տալիս ք ա Հան աներ, րաց Է անում դպրոցներ, որտեղ քրմերի որ֊ 

դիք պետք Է սովորեին՚ ապագա քաՀանսւներ դաոնալու Համարէ Ջեռնա֊ 

դրում Է թեմերի եպիսկոպոսներ, քարոդությունը տարածում Է Հայաստա-

նի սաՀմաններից դուրս/ մինչե Ս ասքոլթների երկիրը՛ Տրդատի Հետ գը" 

նում Է Հոոմ հ ոստ ան ղի ան ոս կայսեր այցելութ յանէ Տեղի Է ունենում Նիկիո 

ժողովըf ուր 4'րիգորն ուղարկում Է իր կրտսեր որդուն՝ Արիստակեսինւ 



Նրա վերադարձէւց Հհ աո այլևս ժ ոդովրդէէն չի երեում, ճդնու մ է լևոնե— 

րում ու aէախճանվումւ 

Այս պատմությունը գեռ VIII դարում թարգմանվել Է Հունարեն։ Արանից 

անկախ գոյություն ունին Համառոտ խմբագրություններ վրացերեն, ասո-

րերեն և խսլսւիերեն։ II.էլադ. Ն՛ Մ առը դւոավ նրա արարեր են խմբագրու-

թյունը, սկզբից թերիք "ՐԸ Հրատարակեց ռուսերեն թարգմանությամբ 

Հանդերձէ Կան Հայերենի և արաբերենի մե£ կարևոր տարբեր ութ յուննե ր, 

որոնցից մեէլն Լ լ այն կ, որ արաբերենում չկա տեղեկություն ք թե Տրդա-

տին Հայտնել են, որ ր ի գո ր ը Ան ակի որդին Է։ 

Ե րբ Է գրված այս սլա։։։մությանը։ Սկգբում կարծում Էին, թե քանի 

որ Հեղինակը գրել Է Տրդատի Հրա մանուէ, ուրեԱե սլևտք է գրված լինի IV 

դարի սկղրներում Հունարեն լ1*Ղ'Լո'Լ' որովՀետև այն ժամանակ Հայերեն 

դի ր դեռ չկար, Հետո V դարի 30— 40— ական թվականներին Կորյունր 

թարգմանել կամ խմբագրել է, մուծելով ղան աղան Հատվածներ իր վ՚Լարք 

սրրոյն Մեսրոսլայ» դրվածքից! Այս կարծիքն այժմ ընդունելի չէ այլևս։ 

Այժմ առՀասարակ ընդունված էք որ <ւԱդաթանգեղոսն կեղծ անուն էք որ 

Հունարեն նշան ակում է բարի ավետարեր, կամ բարի ավետիք (ավետա-

րան)ք որ նրա անունը կրոՂ Պատմությունը Տրղատի ժամանակ ու նրա 

Հրամանով չէ դրված, այլ շատ Հետու Կորյունի մութ լեգուն ու ոճն էլ 

բոլորովին տարրեովում են Ադաթանգեղոսէւ սլարղ լեզվէ՚ց ու ոճից։ Երկու 

դրվածքի մե9 կրէլնվող Հատվածները Կորյունի մեջ բնական ու տեղէն են, 

իսկ Ագաթանգեղոսի մեջ* անբնական և անտեղի։ Կորյունը Գրիգորին 

նու.յնէ։սկ չդիաե, ինչսլես քիչ Հետո կտեսնենքւ Մյուս կողմից է». Մ աոը 

ենթադրում է, թե Հայերեն Ագաթանգեդոսր այժմյան խմբագրությամբ 

գրված սլետք է լինի V I I I դարումդ որ նույնսլես անընդունելի է. Փար-

սչեցին, որի Պատմության գրության ժամանակը V ՛քա['I' '/^/'J?/'^* տասնա-

մյակում որևէ քլասկածիո դուրս է, գիտե Ագաթանգեղոսին և նրան կոչում 

է Հայոց աո им ̂  էն որսամ աղէր ՚ Պետք է ո։ րհ՚մս ուրիշ միՀոց գտնել Ագա-

թանգեղոսի գրության ժամանակը ճիշտ որոշելու Համարէ 

Այս միֆոցը մատակարարում են մեր Հին մատենագիրները» Աչքի 

ընկնող երևույթ Է, որ մինչև V դարի վերջերը դրսղ Հեղինակներից 

Փավստոսը, Խորենացին, Փարսլեցին շատ լավ դիտեն Ագաթանգեղոսին, 

Հաճախակի Հիշում են Գրիգոր Լուսավորչին, այնինչ նույն դարէ։ աոաջին 

կիսում գրող . Հեղինակները, մինչև Եղիշե ներառյալ, ոչ Ագաթանգեգոսին 

դիտեն ւ և ոչ ^՚րէ։ դո րէ։ անունն են տալիս։ Կորյունը, որ գրել է в ՛Լարք սրրոյն 

ՄեսրոսրսjD , որի մեջ Հաճաէս Հիշում է ՍաՀակ կաթողիկոսին ոչ մի անգամ 

չի Հիշատակում, թե նա Պ ՚ ր է ՚ ՚ ք ր Լուսաւէորչի ղարմէւց է։ ՛Լա դար Փարսլե-

ցին սլա ամ ում է, թե գրերի գյուտից Հետո Մ եսրոսլը մի քանի քաՀանայի 

Հետ ներկայացան ՍաՀակ կաթողիկոսին և ասացին• (է/'նչսլեи քո նախնին՚ 

սուրբ *ք՝րիգորը լուսավորեց մեր Հոգիները, այնսլես և դու, նրա գավակը, 

լուսավորիր մեր մտքերը, ձեոք ղարկ Սուրբ Պ՛րքէ թաբգմանոսթ յան*է ՛Հա-

զարը առիթ Է գտնում սուրբ Գրիգորին Հիշելու, իսկ Կորյունը, որ ավելի 

մոտ Է կանգնած ՍաՀակին՝ այսպիսի բան չէ ՀիշատակումI Նա Գրիգորին 

ձգիտե։ 

Եղէ՚շեն, 'Լարղանանց պատերազմի պատմության Հեղինակը, գրում է 
թե կովի նախընթաց գիշերը "Լևոնդ երեցը քարոզ է խոսում, որով Հորդո-
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բում Լ ղինվոբներին ՚ ա{' է ան ա է Հավատի Համար մղվող մարտէ մեք, չվա-

խենա լ մաՀից, Ա այս աոիթով բերում է մի շարք օրինակներ սուրբ Գըր" 

քիցճ էՕիշեցեք, առաքինիներ, Մովսես մարգարեին, ՓենևՀևղին, Եղիա մար-

ուս րեին. Մ ակարայեցոցֆ ե այլն։ Շատ տեղին կլիներ, նույնիսկ տնՀրա-

ժեշտ էր Հիշել ս» Գրիգորին/ որ Հավատի Համար չարչարանքներ կրեց և 

Հայ ժողովուրդը ճշմարիտ կրոնի դարձրեց. ան Հրաժեշտ էր խնդրել Գրի դո ր 

Լուսավոր չի օրՀնութ յունը Հավատացյալ գ՛՛րքի վլ՛ ա, բայց ոչ մի Հիշատա-

կություն չկա Գրիգոր ի անվան։ Գեռ ավելին սլետք է ա и ենք г Եղիշեն սլաս։-

մում է, թե Հայոց եկեղեցական՛քաղաքական ժո՜ղովէւ. Հովսեւի եւգիսկոսլոսի 

գլխավորությամբ, ՀԼասակ մարղպանի, ՆերշասլուՀ IՒմբոսյանի, 'Լարդան 

սպարապետի մասնակցությամբ, սլա դատանք ի թուղթ են դրում Թեոդոս 

(Փոքր) կայսրին, խնդրելով օգնություն սլարսիէլԱերի դեմ« Թղթի մե9 Հի-

շում են, թե մեր նախնին՚ Տրդատը, մանկության Հասակում իր Հայրա-

սսլան Հորեղբայրներից փախչելով ասլավինեց Հռոմ ե Հռոմի и. եպիսկոոլո-

սից ընդունեց հավատն ի քրիստոս ե լուսավորեց Հյուսիսային երկրներըւ 

Եղի շեի Հաղորդած այս տեղեկությունը ամ բո/լ^ապես խորտակում է Աղա— 

թանդեղոսի Պատմության Հիմքը։ Այստեղ ոչ Անակ կա, 4'րի դո րի Հայրը, 

Խոսրով թագավորին սպանող, այլ Խոս բովի եղբայրներն են նրւեն սսլան ե լ, 

ոչ Գրիգոր կա, Տրդատին մկրտող ե Հայաստանր քրիստոնեության դարձնող, 

այլ Հռոմի եսլիսկոսլոսն է նրան քրիստոնյա դարձրելւ 'Լավերակւսն է ար-

դյոք Եղիշեի բերած ժողովական թուղթը, թև շարադրածն է 

(ինչպես ընդՀանուր սովորություն էր այն ժամանակերկրորդական նշա-

նակություն ունի այս Հարցում, երկու դեւգքուՕե էլ Հետևանքը նույնն է-

Եղիշեի Պատմությունը գրված ժամանակ Գրիգորը ան Հա յս։ էր էայ ժող։։ — 

վըրգի^՝'> ուրեՏ/ե դեռ չկար Ագաթանգեդոսի պատմությունը, որն աոաջինն 

ստեղծեց Գրիգորին իբրև Հայաստանի լուսավորիչւ Եղիշեի Պատմությունը 

դրված է պարսից Պերող թագավորի Օ—րդ տարում, այսինքն փրկչական 

էէվականի 461 տարում։ Նշանակում է՝ Ագաթանգեդոսի Պատմությունը 

դրված է 461 թվականից Հետո# Սա այն կետն է, որից աոա9 չէր կարող 

դրված լինեչ Ագաթանդեղոսը, tCrmillUS ՏՈէՔ quaOl ՈՕՈ» Գրության վերքին 

կետը ( t e r m i n u s p o s t q u a m ПОП) որոշելու Համար պետք է նկատի առնենք, 

որ Փավստոսը շո*֊Րչ_ 475-ին դիտե Ագաթա նէքեղոոի Պատմությունը ւ/ան« 

րամ ասնո լւեն ֆ պէաենաև «I 'Հէչա յար ան ո в Է9 յու.Ն Թա դե ո и ի աոաքևլո jD , որ Ադա-

թանգեղոսից Հետո Է դրված, ինչպես Հետո կտեսնենք։ ՈւրեԱեy մոտավոր 

Հաշվով Ագաթանդեղոսի Պատմությունը պետք Է գրված լինի 461 —465 թվա-

կաններին, իսկ ՛Լկա յ՚աբանոլթ յունը1 մոտավորապես 466—470 թվական-

ներին։ 

Ագաթանդեղոսը իր բովանդակությամբ շատ բարդ մատենագրական 

առեղծված Է ե կարոտ Է մանրամասն ընդարձակ ոլսուէ/եասիրության» Ես 

րաց եմ թողնում այն Հարցերը, որոնք վերաբերում են նրա ատաղձին և 

Հորինվածքի տեխնիկային, և կանգ կառնեմ նրա ճարտարապետական ոճի — 

տենդենցիայի վրա, որ կապ ունի ժամանակագրական Հարցի Հետ։ 

Ագաթանգեդոսի Պատմության մե9 ակնբախ նկատվում Է մի տեն-

դենց՝ Հայոց եկեղեցուն Հունական ծագում տալու, Հայոց եկեղեցին Հունա-

կան եկեղեցու Հետ կապելոււ Նրա' մե£ ամեն ինչ Հունական Է, բացառու-

թյամբ Գր['Դորի ծննդյան—Ան ակի որդին լինելուն, որ կատարված Է Հա-



Ժաէքանակաղրական խնդիրներ Հայոց Հին if աաե՚հադլաւ Է1 յա՛հ db£ ՞| լ 

կաոակ պատմության-ք արարերենլ։ չունի այս տեղեկությունը, չդիտե ե 

հղի շեն), լոկ այն նպատակով, որ Հայաստանի Հայրապետները րարձր 

պարթևական Շ աղում ունենան Հավասար Հայ Արշակունի թաղավորներին 

և դեռ ավելինէ Այս Սի կետից ղուրս՝ Գրիգորը ամեն րանով ղուս» Հույն Է 

ո ւ Հունախոս, անունը Հունարեն որ նշանակում Է արթուն, 

Հսկող1, մկրտվել և ուսում Է ստացել, ապրել ու ամուսնացել Է Կապադով-

կիայի Կե սարիայոլմ, Հունաստանում, որտեղից նա գնացել Է Տրղատի մոտ 

և նրա Հետ եկել Է Հայաստսւնէ Եպիսկոպոսական ձեոնադրությոլն Է նա 

ստանում դարձյալ Կեսարիայում> Հույն 'Էևոնդիոս արքեպիսկոպոսից Հու-

նական ծեսով. 'Լևոնղիոսը Տրդատին դրած թդթում պայման Է դնում, որ 

այնուՀ՜ետև ևս Հայոց եպիսկոպոսները (կաթողիկոսները) ձեռնադրություն 

ստանան Կեսարիա յի աթոոից, ինչպես և իր"ք կատարվում Էր րավական 

երկար ժամանակէ 

Ագաթանգեդոսում այսպես պարդ նկատված Հունական օրիենտացիան 

մի րնակտն ու անխուսափելի ոևակցիա Էր Հայաստանում վաղուց Հիմ— 

նավորված ասորական օրիենտացիայի դեմ, և պետք Է արտաՀայտվեր Հատ-

կապես այս ժամանակներում ւ 

Հայերը Հնուց ի վեր սերտ Հարաբերության մե£ Էին իրենց մերձա-

վորադույն Հարևան ասորիների Հետւ Ասորերենից ւիոխ առնված Հարյուրա-

վոր բառեր f կացինդ կաթսա, շդթաք դուր, կասկարաy ծնծդա, մկրատ, գուլ-

պա, խանձարուր> ուրբաթ, շաբաթ և այլն ե այլնյ ցույց են տալիսէ որ 

այս Հա բաբերու թ յունը գոյություն ուներ նախաքրիստոնեական ժամանակ-

ներից ի վէ՛ր ^ տարածվում Էր Հայ ժողովրդի տնտեսականդ ընտանեկան 

և Հասարակական կյանքի վրա։ "Րրիստոնեութ յունը Հայաստան մտնելուդ 

Հետո, քանի որ դեռ Հայերեն գիր ու ժամերգություն չկար, Հայաստանի 

պարսկական բաժնում ժամերդ ութ յունը կատարվում Էր ասորերեն լեղվուէ, 

ասորի Հոգևորականների ձեռքով կամ Հայերիy որոնք, ծանր պայմաններում 

գնում Էին Ասորիք1 ասորերեն սովորելու, որպեսդի Հայաստան վերադառ-

նալով Հայոց եկեդեգիներում *>այ ժողովրդի Համար ժամերգություն կատա-

րեն ասորերեն լեգվով, որից ժոդովուրգը ոչինչ չէր Հասկանումւ Երբ Մես-

րոպ Մաշտոցը այս չարիքին դարման տանելու Համար մտածեց Հայերեն 

այբուբեն ստեդծել, նա Ասորիք դիմեց քև ոչ Րյոլղանդիոնասորի գիտ-

նականների Հետ խորՀրդակցելու, նրանցից օգնություն գտնելու Համարէ 

Նա Հետը աշակերտներ տարավ, մի մասը թողեց Եդեսիայում՝ ասորերեն 

սովորելու, մյուս մասը, Հունարեն սովորելու Համար, ուղարկեց ասորոց 

Աամոսատ քաղաքը քև ոչ ք՝յուղանդիոն)ւ Գրերի գյուտից Հեսւո Ա• Գ[՚ք/' 

Հայերեն թարգմանությունը կատարվեց ասորական թարգմանությունից 

քև ոչ Հունարեն բնագրից), ասորերենից Էին Հայերեն թարգմանվում 

գրքեր, որոնց բնագիրը Հունարեն Էր fԵվսեբեոսի Եկեղեցական պատմոլ-

թ յունը), 

Սակայն մի բաբե սլա տեՀ դիպված վերք ԴԲ^Օ այս տարապայման шип— 
րասիբությանէ Рյուղանդիոնը թույլ չէր տալիս, որ Հայերեն գրագիտու-
թյունը և Հայերեն ժամերգությունը կիրառվեն Հայաստանի բյուդանգա-

1 Գրիէ/որ Նարեկացին Նարեկ աղոթամաաու jgի ամեն մի ՛///"/' վերնագրում դնում Հր 
իր անուն/լ Հայերեն ոՀսկող" րաոով—վՎերսաին յավելաւած կրկի% Հեծութեան նորին 
Հակողի» (այոինֆն՝ նորին է՝ըէճոըէ)։ 
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կան Սասում ևս» Այս արգելքր վերացնելու Համար Հարկ եղա վ Մեսրոպ 
Մաշտոցին ուղարկել Pյուղանղիոնէ Մաշտոցը այնտեղ էէեաց մոտ մի տարի 
if ամանակ, մինչ բանակցություններ Էին վարվում pյուզանղիոնի, Կեսա-
րիա յի, գուցե ե ՍաՀակ կաթողիկոսի միջեւ Այս այցելոլթյունր Մեսրոպի 
վրա այնպես աղղեց, ինչպես ներկայումи կագգեր մի մարդու վրա, որ գա— 
վառական քաղաքից Հանկարծ ընկնում Է մի մեծ մայրաքաղաքւ Մեսրոպը 
այս մի տարվա ընթացքում առիթ ունեցավ ծանոթանալու Հունական կուլ-
տուրային, Հույն գիտնական վարդապետներին, Հույն դպրոցների և դրա-
կ անութ յան, և ընդՀանրապես Հունական կարգերի Հետ, և Համոզվեց, որ 
դրանք շատ և շատ բարձր են ասորականիցւ Նա ստացավ իր ցանկացած 
թույլտվությունըւ՛ Հունական բաժնում ես Հայերեն գրագիտություն և 
ժամերդ ություն տարածելու, բայց երեիճ ոչ աո անց փոխադարձ զիջման, 
այն Է որ Սուրբ Գրքի թարգմանությունը վերանայվի և ուղղվի ըստ 
Հունարեն բնագրի և *որ Հայ ուսանողությունն այնուՀետե Рյուզանդիոն 
ուղարկվի բաբձրագույն ուսում ստանալու, փոխանակ Ասորիք ուղարկվելոււ 
Շատ Հավանական Է, որ Մեսրոպն Էլ ինքնաբերաբար այս բաները մտածած 
լիներւ Այսպես թե այնպես՚ Մեսրոպի ոլդեորությունը Рյուզանդիոն շըր" 
ջրադարձ կետ եդավ Հայերի օրիենտացիայի մեջ դեպի Հունական կուլտու-
րան։ Նկատվում Է, որ նրա վերադարձից Հետո ավագ աշակերտները Рյու-
զանդիոն են ո ւ ղա ր կվում թարգմանչական աշխատանքի Համար> Ս• *^՝ԷՐՔՐ> 
որ թարգմանված Էր ասորերենից, նորից թարգմանվում կամ ուղղվում Է 
ըստ Հունական օրինակի, և նոր աշակերտներ խմբերով ուսանելու են ու-
ղարկվում Рյուզանդիոն ե Աղեքսանդրիա։ Ասորիքը այլևս մոռացվում Է։ 

Այս աշակերտները, որոնք մեր մատենագրության մեջ Հայտնի են 
կրտսեր աշակերտներ կամ կրտսեր թարգմանիչներ անունով, իրենց ուսուՏքե 
ավարտելուց Հետո վերադառնում են Հայրենիք և ա՛յստեղ գործում իբրև 
թարդմանիչ, ինքնուրույն Հեղինակ, ուսուցիչ կամ լոկ Հոգևորական, նայ-
ելով ամեն մեկի պատրաստության, ճաշակին էլամ մեծավորների ընտրու-
թյանը։ Նրանք րնդՀանրտպես ավելի լաւէ պատրաստված էին լեգվէւ և գի-
տության։ կողմից, ավելէ։ լուսամիտ, առաջադեմ Հայացքներ ունեէւն, քան 
ասորական՛ դպրոցնհրէ։ սաները և անպայման սիրող էրն Հունական կուլ֊ 
տուբայի, Հունասեր էին։ 

ԱՀա այսճ Հունական ոգով դաստիարակված ի։ մ րից որևէ թարգմանչի 
գործն է Ադաթ ան դե դո и կեղծ անունը կրող պատմա* վկա յա բանական Հիշա-
տակարանը, որ մի խոշոր Հարված էր Հասցնում տիրող ասորական օրիևն-
տացէ։այէ։ն և մյուս կողմէ։ց* կապ էր Հաստատում Հայոց և Հունաց եկեղեցի-
ներէ։ մեջ։ Ն շան ա կա լէ։ ց է, որ այս դրվածքը երևան է գալիս Հենց *հյուտ 
կաթոզէւկոսի ժամանակ, որ Հայրապետական աթոռը գրավում Է տասը 
տարի, 461— 471 թվականներին» Գյուտը, ինչպես ինքը Հայտնում Է, ուսում 
Էր էսռել рյոլգանգ/ւոնում և շարունակ թղթակցություն ուներ այն տեղէ։ իր 
ծանոթների Հետ. լավ Հմուտ էր Հայերեն և Հունարեն լեզուներին, ինչպես 
վկայում է 7,. Փարպեցին• Հունասիրության մեջ մեղադրվելով^ պարսից 
թաղավորի Հրամանով Հրաժարեցրած էր կաթողիկոսական պաշտոնից։ Նա 
Հայտնի է նաև իբրև Հայոց եկեղեցու ժամերգությունը բարեկարգող ու 
ճոխացնող, նրա անունը միշտ մակաղրվում է մեր ժամագիրների վրա1 

ՀոՀան Մ ան դակուն ո Լ Հետ միասին։ Շատ Հա վանական է, որ Հենց Գ քուԱ1 



կաթողիկոսն էլ եղած Ագաթանգեդոսի անունը կրո'1 Պատէ! ութ յան 

իսկական Հեղինակըէ Եթե այս պատմութ յունն ունեցել Է J ի Հեղինակք 

ինչու այս Հեղինակը չէր կարող լինել *հյուտ կա թ ողիկոսլւ, որ թե գիտա-

կան պատրաստությամր, թե Հունասի րությամբք թե եկեղեցական*-գրական 

պարապմունքով ե թե իր ապրած ժամանակով շաւո լավ Հարմարում է այս 

ենթաղրությանը։ Պ ք ՝ 

Ագաթանգեղոսի Պաամութ յան երևան գալը մի իւ ո շոր Հարված էր 

ասորական Հոծ Ա ուժեղ ի՛ժ րի Համա րէ Ս լ՛անք լուռ չէքն ա ցին և իրենց կող֊ 

ժից փորձեցին ժի Հա կա Հարված Հասցնել Հունասերներե իյմ րին , ստեղծելով 

ժի * * ֊ ր ի շ պատմություն Հայոց դարձին ի քրիստոնեություն, որ ասորական 

ծագէ/ւմ ունենար և իր փա յլով նսեմացներ Հույն Գրիգորի վւա յչը* Այո 

ժտաղրութ յունն իրագործելու նպատակովդ նախ նրանք ասորերենից թ ա րղ-

մանեցին Լա րուրնա յի ( Խոր են ա ցու ՛Լեր ուրնա յի) Պա ամ ութ յունը, որ ի 

մե£ պատմվում Է Եղեսիայի Ար գար թ ագավորի թ ղթ ակցոլթ յունր քրիստոսի 

Հետ f նրա Համ բառնալուց Հետո նրա 72 աշակերտներից ժեկի% Թաղեոս ի 

Եղեսիա գալը, Արդարին բժշկելն ու մկրտելըp եղեսիացոց քարողելն ու 

քրիստոնյա գարձնե լը* Աղղեին իր փոխանակ եպիսկոպոս ձեռնադրելը p 

ժաՀն ո ւ թաղումը Եղեսիա յումէ Սակայն այստեղ Հայ թարգ մանիչր, Հայտնի 

դիտավորութ յամ բֆ իրեն թույլ Է տվել մի դրական նենդություն կատարեր 

Այնտեէի որ ասորական բնագրում դրված Էր9 թե Թաղեոսը «ГօրՀնեց ժո-

ղովրդին և | |աի)նանեցավւ> % Հայ թարգմանիչը դրել է• ШօրՀնեց ժողովրդին 

և ճ ա ն ա պ ա ր հ ը ն կ ա վ դես| | ւ Ա ր ե ե | ք D/ Այս փոփոխության միջոցով Հող պատ-

րաստվեց Թաղեոս առաքյալին Հայաստան բերելու իբրև քարողիչ» նա~ 

Հատակ և Հայաստանի առածին լուսավորիչt 

Այս կեղծ պատվանդանի վրա է դրված վ*1ակա յա բան ութ իւն и, Թաղեոս 

առաքելոյն և Սանղխտոյ կուսին))! Թաղեոսը դալիս է Հայաստանք գնում Լ 

Արտաղ դավառի Շավարշան աւքանր» որ Հայոց Աանատրոլկ թագավորի 

ամարանոցն է եղեր Սկսում է քրիստոնեական Հավատը քարողեր շատերը 

Հավատում են ու մկրտվում 9 սրանց թվում և Սանդուխտը% Սան ատ բուկի՝ 

դուստրը9 Թագավորը Հրամայում է Հավատացյալներին կոտորեր Սան դու խ-

տին բանտարկեր 33 բանտապաններ Հավատի են գալիս* մի իշխան է ու-

ղարկվում բանտը Սանդուխտին Համողելութ բայց նա ինքն ես Հավատի 

է գալիս 50 ընկերներով՛ Նոր կոտորածներ թագավորի Հրամանովг Սան — 

դուխտին բերում են թ ագավորի ողոքում 9 Համողում է, բայց իզուր։ 

Թագավորը Հրամայում է նրան կապել—կապերը լուծվում ենէ Ուրիշ մի 

իշխանք որ գալիս Է Սանդուխտին Համոդելու, նույնպես Հավատի Է գալիս 

ե նաՀա տա կվում Է մի քանի ընկերով* նա Հա տա կվում Է նաև մի իշխա-

նուՀի ՀԼարմանդուխտ անունով, թագավորի % մերձավորներիցt Թագավորը 

Հրամայում Է Սանդուխտին սպաներ տեղի են ունենում Հրաշքներ, սխալ— 

մ ամբ սպանվում Է ինքը գաՀճապետը» երկու Հագար մարդ նորից Հավատի 

են գա լիս t Վերջապես նահատակվում Է Սանդուխտ ըէ Ոռնում են Թ ադեոսին, 

ձգում են գաղանների шяш^. նա անւխաս Է if ե ում. ձգում են Հնոցի մ ե9 —-

կրակը չի դիպչում• դարձյալ 433 մարդ Հավատի են գա լիս, մկրտվում ու 

նաՀա տա կվում ենէ Տանում են Թ աղե ոսին գլխատելոլ9 դաՀիճը սխալմամբ 

իր եղբորն Է սպանում ք որին կենդանացնում Է Թ ադեոսըէ դարձ յալ 720 

մարդ Հավատի են գալիսէ 'Լեր9 ապես գլխատում են ԹաղեոпԷ*հ• վեմը պա * 

t 
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ա առվում է և նրա մարմինը ամփոփում։ Գարձյալ 3400 Հողի Հավատի են 

դալիս» 

Այս и ա ա Հող ու անՀամ վղա յա բան ու էյյունն ստեղծողի դիտավորու-

թ յունը շատ սլարղ է— Հունասիրական Ագաթանգեղոսին մի ասորական Հա— 

կակշիո ստեղծել, նրանից ավելի փառավոր, հայաստանի լուսավորությունը 

ծագեցնելով Աս որ իքի ց г Այս դիտավորությունը նա կատարելապես իրագոր— 

ծել է, րացի պատմական ստուգությունից ու մատենագրական ճաշակիցէ 

Արտաքուստ վկայարանությունը ամեն բանով բարձր Է Ագաթանգեղոսից. 

Հույն քարոզչի փոխանա1լ ՛ք՛րիստոսի առաքյալ. խոստովանողի (Հավատի 

Համար չարչարանք կըոդ[') փոխանակ՚ վկա (Հավատի Համար նաՀատակ-

վածJ. Հոիփսիմեի, Գայանեի և 35 ուրիշ կույսերի փոխանակ՚ Սանդուխտ, 

թագավորի դուստրը, Զարմանղոլխտ իշխանուհին, թաղավորի մերձավորը 

ե Հարյուրավոր նաՀատակներւ Կեսարիայի փոխանակ՚ Եդեսիաէ 

Հայոց եկեղեցին Հոմա րութ յամ բ ընդունեց այս վկայարանութ յունը 

(ավելորդ թի քեն էի որ չի ծակում)-—և Թ ադե ո и առաքյալը Րարթողիմեոսի 

Հետ Հռչակվեցին Հայոց առածին լուսավորիչներ, այնպես որ ԳրԷդորը դար-

ձավ ըստ ժամանակի երկրորդ լուսավորիչ, ե Հայոց եկեղեցին իրեն վերա-

դրեց է առաքելական» պատվավոր կոչումը! /'այց սրանք պաշտոնական1 

ձևական կոչոլԱեեր են. իրապես Գրիգորը էքեաց ամենամեծ ժողովրդական 

աղգային սուրբը, որին ամեն օր ամեն Հայոց եկեղեցում կոչում են բար ե ֊ 

խոս Մարիամ աստվածածնի, ՀովՀաննես Մկրտչի, առաքյալների ու մար-

գարեների Հետ, անվանելով «Մեծ խոստովանող ՛ք՛րիստոսի, պատուական 

Հայրապետն մեր, տէր սուրքն ՛իրիգորիոս, լուսաւորիչն Հայաստանեայց 

աշխարՀի Я։ Մինչդեռ Թ ադե пи ի, ք՚աբթոդիմեոսի և Սանդուխտի Համար 

միասին տարեկան մի տոն է սաՀմանված, միայն Գրիգորի Համար տա-

րեկան երեք տոն է սաՀմանված և աոանձին տոն Հոիփսիմ յանց և Գա յա-

նյանց Համարt 

Որ այս վկայաբանոլթ յունր Հորինված է Ադա թանդեդոսից դրդված և 

նրան Հակակշիռ երևում է նրա դրության ժ ամանակից/ Նա երևան է 

դալիս Ագաթանգեղոսից Հետո և Փավստոսից առաք, այսինքն 46О 475 թվա-

կանների միջավայրումւ Որ նա դրված է Ագաթանգեղոսից Հետո, երևում է 

այն Հանգամանքից, որ Ագաթանգեդոսի Հեդինակին Հայտնի չէ Թադեոս 

առաքյալի Հայաստան գալու It այստեդ նաՀասւակվելու պատմությունը! 

Գրիգորն իր րնդարձակ Ղ1աա րդապե տոլ թ յան մեջ, որ Ագաթանգեդոսի կեսն 

է գրավում, ի միջի այլոց պատմում է, թև 'ք՚րիստո սի Հա մրա ոն ա լու ց 

Հետո նրա աշակերտները արվեցին ղանաղան աշխարհներ քարոզելու նպա-

տակով, և մի աո մի թվում է, թե որ առաքյալը որ աշխարՀը գնա ց ւ fintflt 

տեղն էր և պաՀանջվում էր այստեղ Հիշեր թե Թադեոսն եկել է Հայաս-

տան. բայց այսպիսի Հիշատակություն չկա (I' $_էր է Լ կարող լինել, քանի 

որ Թաղեոսը մեռած ու թաղված էր Եղեսիայում և Հայաստան ոտք չէր 

կոխել)ւ Նշանակում է, որ 461—465 թվականներում, հր լ՛ դրված է Ադա-

թանգեզոսի Պատմությունը, Թադեոսի վկա յարանութ յունր դեռ գոյություն 

չուներ, այլապես անկարելի կլիներ նրան գանց անել, չՀիշել։ Մյուս կողմից՝ 

տեսնում ենք, որ Փավստոսր լավ դիտե ւսյս վկա յարանութ յունը! Նա 0 Ш•» 

նա ար ո լկին կոչում է € աո արն լաս սլան * և Հայաստանի Հա յ րասլԱտական 



Ժ՛ամս։ն ակս/զրական խնդիրներ Հայոյ/ Հին մաաենադրաւթ յան մեԼ | ^ 

աթոռը կոչում է в աթոռ Թադեոսի» ։ Ուրե՛մն Թաղեոս առաքյալի վկա յա-

րանութ յունը գրված է մո տ ավորասլես 470 թվականինւ 

Այս տեսությամբ* Ագաթանդեղոսը ե Վկա յաբանու թ յունը այլես 

դադարում են լինել ան Հող, սլա տա Հա կան, իրար Հետ կաւգ չունեցող մ ատե-

՛ս ագրական Հիշատակարաններ, այլ դաոնում են դրական արտաՀայտու — 

թ յունն եր երկու Հակադիր մտավոր Հո՛սանքների, Հունականի ե ասորականի, 

որոնք երևան եկան Հայաստանում V Դար[' 00" ական թվականներից "կը~ 

սահ, Հունասեր թ արդմ անիչների գործունեությունն սկսվելու Հետևանքով ւ 

Երկու Հիշատակարանների մ ամանակը ճիշտ Հա մա սլա տա и իւ տնում է այս 

երկու մտավոր Հոսանքների ընդՀարման աոաջին շրջանին, որ ՀետդՀետե 

ում եդանալով* կատարյալ մաքառման ու բացարձակ Հալածանքի ւիոիւվեց 

նույն դարի վերջերում և այնուՀետև ավելի սաստկացավ քաղկեդոնական ե 

ք*ակաքաղկեղոնական բանաձևի տակէ Երկու դրվածքների մատենագրական 

մշակոլթյունն Էլ նույնպես ցույց Է տալիս, որքան բարձր Է Հունական դպրոցի 

մատենագրական ճաշակն ու Հմտությունը Հանդեպ ասորականիւ Այնպես 

որ այս երկու գրվածքը սլատաՀական և անկապ երևույթներ չեն, այլ 

Հաստատուն Հող ունին Հայաստանի մտավոր կյանքի իրականության մեջ 

և նրա Հայտարարներն են։ 

Անցնում եմ Փավստոսին։ հրա Հեղինակն Էլ անՀայտ Է, որ թագ-

նըվել Է Հու յն Փավ ստոս եպիսկոպոսի անվան տակ, որ եղել Է Ներսես 

Մեծին սարկավագ ձեռնադրողը և նրա ներքին 12 խորՀրդակից եպիսկո-

պոսներից մեկը։ Անծանոթ Հեղինակը Հունական կրթություն չէ ստացել, 

այլ Հայաստանի ինքնաբույս ծաղիկ է, աղ դա յին—մ ողովրդական ավան-

դությունների սիրող ու ժողովող, երկու մտավոր Հոսանքների մաքառումից 

Հեռու, որ Հավասարապես ընդունում է թե Աղաթանգեղոսի և թե ՛Լկայա-

րանութ յան տենղենցներըւ 

Նրա Պատմության դրության ժամանակի մասին էլ Հայացքները շատ 

տարբերվում են։ Վենետիկի մխիթար յ անները կարծել են, թե Հեղինակը 

Հույն է ե դրել է Հունարեն՚ IV դարում, որ Հետո թարգմանվել է Հայե-

րեն։ Ավելի նոր Հեղինակներ, Ե\ղիշե\ Մ\ադաթյան\, Ագոնց, Պիլեղիկճյան, 

նույնպես գտնում են, որ Փավստոսի Պատմության սկղբնագիրը Հունարեն 

է եղել, որովՀետև Պրոկոպիոս Հույն պատմադիրը f\JI գար) ընդարձակ պատ-

մում է Արշակ թաղավորի վրա կատարված Հմայության մասին Հայաստանի 

Հողով ու ջրով, նման Փավստոսին, և ասում է թե այսպես դրված է նրանց 

(֊-Հայոց) պատմու թ յան մեջ։ Արանից այս բանասերները եղրակացնում են, 

թե ուրեՕե Պ րոկոպիոս ը կարդսէցել է Փավստոսի Պատմուի! յունը Հունարեն 

լեդվովւ կարծես Պրոկոպիոսը չէր կարող Հայերեն կարդպցոգ ու Հասկացող 

լինել, ինչպիսին էր Ան. Շիրակունու ուսուցիչ Տյուքիկեսը մի դար^Հետո, 

կամ չէր կարող մի Հայի բերանացի պատմածից դրի առած լինել Արշակի 

պատմությունը, ինչ-ինչ սխալներ անելով պատմության մեջ և Արշակի 

անվան տեգ մի ուրիշ օտար անուն դործածելովէ 

Փավստոսի դրության ժամանակը, սակայն, պարդ Էէ Նա գրել Է Ագա-

թանգեդոսի և ՛Լկա յարանութ յան գրվելուց Հետո, այսինքն 470 թվականից 

Հետո, և սկսում Է այնտեղից, որտեղ վերջացնում Է Ադաթանդեղոսը, այսինքն 

Գրիգորի ե Արիոտակեսի Հաջորդ 'Լրթանեսից ե Տրդատի Հաջորդ Խոսրով 

հո տակից։ Փարպեցին Էլ կոչում Է նրան երկրորդ պատմագիր, շարոլնա-
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կող աոաջին պա itul աղբի՝ Ագաթ անդ եզո и ի Պա ամ ութ յանէ Մյուս կողմից? 

այս Պատմությունը դրված Է Խորենացու Պատմությունից աոա£ք որով-

հետև Խորենացին, աոանց անոանը տալու, օգտվում Է նրանից1 Խոսրովի ե 

Հալորդների պատմ ութ յուններ ը ղրելիսէ Եվ վ՛անի որ Խորենացու Պատ մ ու-

թ յունը, ինչպես քիչ Հետո կտեսնենք, գրված Է V ՂարԻ 80-ական թվական — 

ների կեսերին, ուրեէ/ն Փավ ստոսի պա տմ ութ յան գրության ժամանակի սաՀ — 

մ անները կազմում են մի էրդ^ից՝ Ագաթանգեդոսի ե ՛Լկա յարանութ յան 

դրության ժամանակները, այսինքն ttոտ 470 թվականը, ե մյուս կողմից՝ 

Խորենացու Պատմ ութ յան՝ մոտ 485-ին, ուրեէէե մոտավորապես 475 — 477 

թվականներին• այսսլիսով Փավստոսի Պատմութ յունը մի տրամպլին Է կազ-

մում Ագաթանգեղոսից Խո ր են ա ցուն անցնե լուէ 

Խորենացու Պատմությունը գրության ժամանակի նկատմամբ տաս^ 

նյակ գարե րով ոչ մի կասկած չէր Վարուցանում ւ ՛հարերից ի վեր բոլորբ 

Համողված էին, թե Հհ ղին ակը, ինչպես ինքն է վկայում իր մասին, եղել է 

Ա ա Հակի ե Ե եսրոպի աշակերտ և նրանց ձեռքով ուղարկվել է Ադեքսանդրիա 

բա բձրագույն ուսում ստանա լու, ուր եւ/it ապրել ու գրել է V դարում։ I՛ ա յց 

անց յա լ դարում սկսեցին այս մասին կա и (լա ծներ հայտնվեր նրա Պատ-

մութ յան մե£ նկատվեցին վւաստեր, որոնք տեղիք տվին կարծելու, թե նրա 

Պատմությոէնր ավելի ուշ ժամանակի գործ Հւ Այս կասկածներն ուժեղա-

ցան, ապացույցների բնույթ ստացան մանավանդ անցյալ դարի 90-ական 

թվականների էէկղբինք երր ֆրանսիացի Հայագետ Կարիերը Հանդես եկավ 

մի շարք մերկացուցիչ Հոդվածնեբովէ Նա ցույց տվեց (ինչպես դեռ շատ աոաէ 

ցույց Էին տվել Վիստոնյան եղբայրները Խորենացու լատիներեն թարգմանու-

թ յան t f l t f j p թե հոստանդիանոս կայսրի բո րոտ ութ յան և բժշկության պատ-

մութ յունը, որ զետեղված Է Խորենացու Պատմության ft գրքի 83* րդ գլխում, 

ամբողջապես էիոխ Է առնված Սեղբեստրոսի 'Լարքի Հայերեն թարգմանում 

թ յունից, որ կատարված Է V I I դարի 70-ական թվականներին է Սրան Հա9որ-

դեցին ուրիշ մերկացումներ, ուրիշ փոխառութ յունն եր V I I — V I I I Դարի ա Л 

ղինակներիցւ ՛հեռ մոտ ժ ամ անաէլնե րս մի բանասեր Հայտարարեց, թե Պատ-

մութ յունը դրված Է I X Դարի 20-ական թվականներին Ղէևոնդ վարդապետի 

ձեռքով, որ <Г Մ ովսեսJ> և С Խորենացի* անունները կեղծ են* այդպիսի անու-

նով Հեղինակ չէ եղեր Մի ուրիշ բանասեր էլ 10 տարի առա£ Խորենացու 

Պատմութ յան դրության ժամանակը իջեցրեց մինչև I X Դարի ՕՕ-ական թվա-

կաններ ըէ ԸնդՀանուր տրամադրություն ստեղծվեց, թե Խորենացու անունը 

կրող Պատմությունը մի կևղծիք Է% մի ինքնակոչ խոխայի գործ, որ դիմակա-

վորվել է Ի Բրէ* V ԴարԻ Հեղինակ, Մեսրոա Մաշտոցի աշակերտէ ft այց 

այս ընդՀանրացած կարծիքը մի խոշոր անարդարություն Էր մեր պատ֊ 

մութ յան բազմերախտ Հեղինակի նկատմամբ և մանավանդ խոշոր սխալ 

այսպիսի կարևոր դրա էլան Հարցում, Հետևանք երևույթների սխալ մ իա-

կողմանի բացատրութ յանէ ft անն այն Է9 որ Խորենացու Պատմության 

ւէեԳ նկատված ան ախ բոնիդ tfb It ր ը բացատրե լու Համար սխալ ուղիով 

են ընթացել բանասերները-—Պատմութ յան գրության ժամանակը իֆևց-

բել են ներքը* այն—ինչ այդ անախրոէւիղէ/ները ուրիշ% շատ պարդ ու բնա-

կան բացատրություն ունին, այսինքն% որ դրանք Խորենացու գրչին չեն 

պապկանում, այլ Հետո մուծված են զանազան անՀայտ մարդկանց ձեռքով 

և զանազան նպատակներով• ուրիշ խոսքովf% Խորենացու Պատմությունը մեզ 
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Հասել Լ ոչ թե անաղարտ1 սկզբնական կերպարանքով, ա յլ խմրաւլրված 

դրոլթ յա մ բ, Հ ավե լոլՏէեե րով, կրճատ ու&եե րով և այլ սլա ա մ ա էլան ու. լեզվա-

յին փաքւ ոքս пл. թ յ ուններով» որոնցից ոմանք^կատարված հՆ Հատուկ դիւոա-

վորությամբ9 մյուսներր պատաՀական /լերսլո վ։ 

Հեն if աոաջին անդամ, երր 18 Q2-ին տպագրվեց ՛քար ft երի վ^րոՀիշյալ 

Հողվածը։ ես Թի քիլի и ի в Մուրճ Տ> ամսագրում դրեցի մի Հ ո դ / ք ա ծ (( Խ ո ր են ա ց ո ւ 

նոր աղբ յուրր)> ւքե րնադ ր it if , որի մե£ ցույց ավի, թե 1J Խորենացու Պա ամա — 

թ յան մե$ պակասում է մի կարևոր պատմութ յուն-Հա յոց քրիստոնեություն 

ընդունելու մասին, որ չէր կարոդ Խորենացու. ^rnr^i/ ից դան ց ա ս ո ւ թ յ ա ն 

կամ մոռացության արւքեր 2J որ այդ պատմությունը պեաք է ՝ զետեղ֊ 

if ա ծ լիներ նրա Պատմության Ւ գրքի 83-րդ գլքսում, որւոեդ ներկայումս 

դանում ենք հո աո ան դ ի ան ո и ի դարձի առասպելական սլա ամ ութ յունը, որո if— 

Հետև նախընթաց 82-րդ զլխում Տրդատը դեռ Հեթանոս կ, իւ՚կ 84-րդ դլխում 

արդեն քրիստոնյա էգ ուրեմն նրա քրիստոնեություն ընդունելու սլատմու-

թ յունը պետք Լ դրված լիներ 83-րդ զլխում ։ Նշանակում Է Խորենացու իսկա-

կան դրած **այոց դարձի սլա ամ ությունը որոշ նպատակով դուրս Է ձգված 

և փոխարինված Է հ ոստ ան դի ան ո и ի դարձի պատմությամբ (այս փոփոխու-

թյան նպատակը Հետո բացատրվեցJt 3) Այս Л р П О П ենթադրությունը 

ապացուցվում Է Ասոդիկի Պատմության Հետ Համեմատելովէ Ասողիկը, ըստ 

իր խոստման թ Հավատարմորեն Համառոտում Է Խորենա ցու Պատմությունը» նա 

Խորենացուց Համառոտել Է երկրորդ զրքի 80, 81, 82, 84 у 85—րդ՛ •• դլուխներըւ 

է՚սկ 83-րդ գլխի (/է հոս ա ան դի ան ո и ի պատմ ութ յունի ց ոչ մի բառ չունի• դրա 

փոխարեն նա այդ տեղում դնում Է Հայոց դարձի պատմությունը (Հոիփսի-

մ յանց դալը, նաՀա տա կութ յունը, Տրդատի Հիվանդանալը, *հրիդո րի քարո-

՛՞յ՛ զութ յունը և ա յլնայսինքն ա յՆ պատմութ յունը, որ այժմյան ձեռագիր-

^ ներում չկա9 այլ մենք Л р П О П ենթադրեց ինք։ Ս բանից եզրակացնում ենք, 

CNJ որ Ասողիկը X I Դարի բուն սկզբում ունեցել Է Խորենացու Պատմության 

մի ձեռագիր սկզբնական ձևով, Խորենացու գրած Հայոց ղարձի պատմ ու-

թ յամ ր , ուր ե էքն հոս տան դի ան пи ի դարձի պատմությունը Հետսամուտ Հավել-

ված Է, որով փոխարինված Է սկդբնագիբըէ 

Ւմ այս Հոդվածը Հավանություն գտավ• Խորենացու բնագրի քննության 

Հարցը Հերթական րնույթ ստացավ։ Այո ուղղությամբ քննությունը շա-

րունակվելով1 երևան եկան ուրիշ շատ խմբագրական փոփոխութքուններ և 

Հավելվածներ։ Ւրր/ւ օրինակ Հիշենք մի քանիսը։ Խորենացու վենետիկյան 

տպագրությունների tlh£ գրերի գյուտի պատմության գլխում (Գ. 53) 

կարդում ենք. а Թաթ ձեռին ա9ո յ դրելով ի վերայ վիմի Ա, Ե, Է, Ը, Ի, Ո, Ւ 

որից բանասերները Հետևցրին, թե Խորենացին սուրբ Մեսրոպին 

վերադրել Է միայն ձայնավոր գրերի գյուտըy որ կրկնակի սխալ. Էէ € Պատ-

մագիրք ՀայոցP Հրատարակության մե£ Խոր եՆացոէ. Պա mil ութ յունը տպադըր— 

ված՛ Է 24 ձեռագրի բաղդատությամբէ ՛հուրս եկաւք, որ այդ ձայնավոր-

ները կան միայ^է մի ձեռագրում, մյուս 23-ը չունին• ուրեսե այս զրերը 

մի որևէ ձեռագրի լուսանցքում ավելացած են եղել որևէ ընթերցողի ձեռ-

քով. Հաղորդ արտադրողը այդ լուսանցքային Հավելվածը մուծել է բնագրի 

մե9ֆ և այս աղավաղված ձեռագրի ընթերցվածը Վենետիկի Հրատարակիչ-

ներն անընտրողաբար մուծել են իրենց տպագրության մևֆէ Պատմագրքի 

Հրատարակության մե£ դուրս են ձգված այս անհարազատ ձայնավորներըէ 

ՏհդԼԼաււհբ C-7 —i вшпИа 



Թոմա Արծ ր ունին նկարագրում է Տրդատ թագավորի շքեդ թաղումը և 

ասում Լ, թե գա գրված Է Խորենացու Պատմության П գրքի վարքին ՛Ա՛Հ՜ 

խում, իսկ մեր ունեցած, օրինակների մեք այս գլխում պատմված Է Տրդատի 

մաՀը թունավորումից, բայց չկա ոչ մի խոսք թ ադմանֆ այն Էլ շքեդ 

թաղման մասին։ Նրա շքեղ թաալումր գտնվում Է մի Հայսմավուրքի մեք» 

՛Նույնպես մի ուրիշ Հեռագրում գտնվում Է Ա• ՍաՀակի տեսիլքը, նրա 

մեկնութունը, որոնք նոլյնսլես այմմյան մյուս ձեոադիրներից ոչ մեկում 

չկտն, այլ կան Փարպեցու Պատմության մեք» Այս երկու դեպքում Էլ 

շքեդ թաղման վերաբերյալ Հատվածը և Ս• ՍաՀակի տեսիլք ը արդյոք 

սկդբնապես եղէ լ են Խորենացուց դրված ու Հետո դուրս ձգված, թե։ որ 

ավելի Հավանական Էէ Հետսամուտ Հավելվածներ են եղել մի քանի Հեռա-

դիրներում՝ նշանակություն չունի ներկա դեպքում. Էականն այն Էէ որ 

Խորենացու Պատմությունը ենթարկվել Է փոփոխության—կամ կրճատվել 

Է կամ ընդարձակվեր Խորենացին Ա գրքի երկրորդ դլիլում Հիշում ՝՝Էէ որ 

ուսուՏեասեբ Հույները ուրիշ աղգերից վերցրել են նշանավոր արվեստներյ 

ե Հետո բերում Է Հանելուկային տաոեր—է որպես պ Ս.յր աո Փէ ե գԹո աււ 

Փիւրա և այլն, որոնցից աոաջին տաոերը նշանակում են արվեստները 

սկղբնագրերով (Ա աստղաբաշխություն, Թ թվագիտություն), /'սկ 

երկրորդ տաոերը նշանակում են и կ գբնա գրով այն աղգերը, որոնցից 

Հու յն եր լէ ՛՜փոխ են աոել այդ արվեստները (աո — աո քաղդէացիս, աո 

Փ—աո փիւնիկեցիսյւ Այսպիսի տաոական ան Հա սկանա չի Հանելուկ չէր 

կարող գր1*[ Խորենացին, որ ինքն է մեկնում ու ճշմարտում առասպել-

ները՛ Այս տողերը նույնպես որևէ ձեոագրի լուսանցքից մուծվել են 

Պատմութ յան մեխ Մի անՀա յտ մարդ ՛հա վիթ ԱնՀաղթի ՍաՀմանաց գրր-

քում կարդալով, որ աստղաբաշխությունը գտել են քԽղդեացիք, թվա բա-

նությունը փյունիկեցիք, իր Հիշողության Համար այդ անունները սկրղր֊ 

նադրերով նշանակել է իր ունեցած Պատմութ յան լուսանցքում, որը Հա քորդ 

արտագրողը լուսանցքից մոլծել է բնադրի մեք և այս ընդմիջարկված 

ձեռագրից ծագել են մեր ձեռքը Հասած Պատմության ձեոադիբներըւ Որ 

Խորենացու Պատմութ յունը ենթարկված է խմբագրություններիւ կրում է 

րնդմիքարկությոէններ, պատմական ու լե դվա յին փոփոխություններ* ս։յմմ 

ընդունված է ընդՀւււնրապեսւ Ն. Մ աոը գտնում է, որ Պատմության այս-

պիսի խորագրություններ կատարվել են ոչ մի անդամ, քանի որ Խորենա-

Պատմությունը իբրե դասագիրք է ծառայել Հայ մոդովրդինւ Եվ երբ 

նա Խորենացու Պատմությունը Համարում է V I I I I X դարի գործ՝ նա աչքի 

առաք ունի այս խմբագրված Պատմութ յունը, որ Հասել է մեր ձեոքը, և 
ոչ թև Խորենացու սկդրնական գրվածքը V դարում։ Այս կերպով վերանում 

" այն առարկությունները, որ բերվում էին իբրե վւաստ Խորենացու 

Պատմութ յան ուշ դարերի գործ լինելուն. անախրոնիղւէները լիովին բա-

ցատրվում են Հետագա խմբագրությունների մի քոց ով։ 

!*այց սրանից անկախ գոյություն ունին բաղմաթիվ գրավոր փաս-

տեր, որոնք ապա ցոլ ցան ում են, թե Խորենացին իրոք ապրել ու ղրԼլ է 

V դարումւ որոնք Հերքել կամ անտես անել ան Հնար էւ 

Ծանոթ ան անք այս վ։ աստերին։ 

Թողնելով I X ե VIII դարերից վկայությունները? կսկսենք VII Դ ա ր է ց ։ 

V I I ղարի 80-ական թվականներին Ան. Շիրա/չանին դրել է մի ժամանա կա „ 



Ժա։/ա%ակագբաէքա% խ%գիք%եր Հայ*ք Հէն ժաաեՆաղրալթ յա% մեք |Q 

գրություն, որ սկսվում է «ի Մովսիսէ Խորենացւոյ և յԱնդրիասայ3 բա՛-

ռերով ե մի ընդարձակ Հատված բառացի բերում է Խորենացու. Պատմու-

թյունից, Ադամից սկսած մինչև քրՀեզեղը։ 

Նույն դարի 60- ական թվականների սկդբին Աեբեոս իր Պատմու-

թյան Գ գլխի վերնագրում լքնում է. «Արդ՝ եթէ կամիս, ով ընթերցասէրք 

^րկրոբԳ^՚ՏՒտ Ւ պատմութեանցն Մովսիսի Խորենացւոյ և Ստեւիանոսի 

Տարօնացւոյ, Հաւաստի և ճշմարիտ մատենագրաց, գորգի ի Հ°րէ ճանաչել*! 

Այս վերնագրին Համապատասխան4 գլուխն սկսվում է ընդարձակ Հատ-

վածով Խորենացուց Հայ Արշակունի թագավորների մաաին (այստեղ Հիշ-

ված Ստեւիանոս Տարոնացին Ասողիկը չէ/ այլ ուրիշ մի Հեղինակ, € որ էր 

աշակերտ ՄեսրոպաJ9, որի մամանակագրական դրվածքից մ ի կտոր մնացել 

Է ու Հրատարակվել Է և որը բացի Օեբեոաից երկու անդամ Հիշված Է 

ուրիշ տեղերում ft 

Նույն դարի 40-ական թվականներին (645—648 թ. թ.) Հայոց եկե-

ղեցական մողովը մի թուղթ Է դրում դավանաբանական Հարցերի մասին* 

հոստանդ կայսրին ուղարկելու Համարւ Թուղթը մեք Է բերում Սեբեոսը։ 

Թղթի Հեղինա/լները ցույց տալու Համար, թե որքան սուրբ Է ամուսնու-

թյունը բերում են մի այսպիսի անեկդոտ/ Մի պյոլթագո ր յանի Հարցնում 

են. կինը տղամարդու Հետ Հարաբերությունից Հետո /էբքան ժամանակ 

անց կարող Է տաճար մտնելt Պյութագորյանը պատասխանում Է. СՕուր 

ամուսնու մոտից* նույն օրն և եթ, օտարի մոտիցճ ոչ երբեքէւ Այս անեկ-

դոտը բառացի առնված Է Պիտոյից գբքէց՛ "{' Խորենացու թարգմանածն է։ 

(Սեբեոսի մեք աղավաղությամբ դրված է% «օրէն Լա, որ նոր Հրատարակու-

թյան մեք ուղղել եմ «աո Օրին Up ըստ Պիաոյից գրքի)' 

Նույն դարի 30-ական թվականներից էլ ոլնինք երկու արժեքավոր 

վկայությհւններւ Ւնչպես Հայտնի է, Սեբեոսն իր Պատմութ յան и կղբի* 

առասպելական ժամանակների Համար օգտվել է Մ արաբաս Մ ծ ուրնա ցու 

մատյանից, որ ձեոք է բերել Միքագետքում նրա աշակերտներից« Մծուր-

նացու այս աղբյուրի մասին Հայտնված են շատ կարծիքներ. Համարել են 

թե այդ գրվածքը Խորենացու գրած նախնական ուրվագիծն է եղել, ՈՐՐ 

Հետո նա մշակել ու ղետեղել Լ իր Պատմության մեք • Համարել են, թե 

ւսյդ գրվածքը Հայոց ամենաՀին պատմական դրվածքն է• Համենայն դեպո 

Համարել ենք որ նա Խորենացու Պատմությունից առաք էր դրված և Խորե-

նացին օգտվել է նրանից իբրև ադբյոլրիցւ ք՚այд դուրս է դալիս, որ այս 

բոլոր ենթադրությունները սխալ են։ "րննությունը բոլորովին Հակառակն 

է ցույց տալիսւ Մծուրնացու մատյանը, ինչպես երևում Է Սեբեոսի մութ 

էոեղեկութ յունն երից, Հորինված Է այն ժ ամանակ, երր Մծբինում Ս անատ-

րուկ թագավորի պալատի փլատակները պեղում Էէն, որպեսղի պալատի 

սյուները տանին Պարսկաստանէ Փլատակների տակից դուրս Է գալիս մի 

արձան, որի վրա Ագաթանգեդոսը Տրդատի Հրամանով դրոշմել Է Հայոց և 

պարթևաց թագ ավորների անունները է Մծուրնացթս տեսել Է այս արձան ա-

դրությունը և նրանից մատյան Է կաղմել, • որից և օգտվել Է Սեբեոսը« 

Սյուները Պարսկաստան տանելու տեդեկությունը կապվում Է՝ Խոսրով Ա• 

Անուշիրվանի Հետ, որ 'ԼեՀ Անշատոք քաղաքը շինելու ժամանակ զանա-

գան տեղերից արվեստի առարկաներ Է բերել տալիս Պարսկաստանէ Եթե 

ճիշտ Է այս ենթադրությունը ապա Մծուրնացու մատյանը գրված պետք 



20 ^ ч Ծմլաղ. Вт. IГ ա/քսասյանդ 

է [ինի V I f Դարէ 30—ական թվականներին ։ Արդ% այս դրվածքում մենք 

Հանդիպուէ! ենք երկու էի ասա ի, որոնք ամենասկեպտիկ^ J արդուն Էլ կՀամո֊ 

դենք թե Ս ե րեոսին իբրև աղբյուր ծառայող Մարաբաս Մ ծ ու րն ա ց ին անշուշսг 

օդավել Է Մովսես Խորենացու Պաամութ յունից ։ 

Աոաջին փաս ար Հետևյալն Լէ Մծուրնացու Պատմության մե9 մի 

քանի անդամ սլա աա Հում են <[Տիա ան ե ան Բելնք սԱրքայն Տիաանեանն, 

С Տիաանեաննտ) արաաՀա յա ություններրէ Բոլորովին նույն ձևով այս բա-

ոերը սլա աա Հում են նաև Խորենացու Պաամ ո$.թյան մ Լ 91 Տարակու յս %կա , 

որ սրանցից մեկն օդավել Է մյուսից։ Ո°վ Է Հեղին ս/կր և ով Է օգտվողը՛ 

երր քննում ենք երկու բնադիրներըՀ նկաաում են ք , որ Մ ծ ո ւչ։ն ա ց ին 

Տիաանեան բառը դործ Է ածում իբրև ւդաարասա մականուն, առանց որևէ 

բացատրության, նույԱսլևս Բել բառը դործ Է ածում իբրև նախածանոթ 

անուն, առանց որևէ բացատրությանէ Այնինչ Խորենացու. մոտ այս երկու 

բառն Էլ բացատրված ենք ինչպես ինքն Է ասուէՐ ^ճշմարտվածն ՛ենէ 

Նա (Աք О J բերում Է Բեր ո սոս յան ԱԻբԻւէա մԻքք Հատված -—Հ Լինէին 

իշխանք երկրի ՀՀրուան 9 N j l U l U l ( i և Յապետոսթէն , և անմիջապես մեկնումճ 

Հ ճշմարտում» կ, ասելով. €սր ինձ թուին Սեմ9 Յարեթնէ Այնպես որ, 

ըստ ԽորենացոԼք Հեթանոսական Տիտանը Ա. ^'րքի մեք Հիշված 'Բս/էէե Էք 

՛Նոյի երկրորդ որ դին t Հաղորդ դլիէոլմ Խորենացին աշխատում Է ապացուցաներ 

թե արտաքին Հեղինա/լէէերի Բե/ը Ս. Գրքի Ներրովթն Էք 'Բամ ի որ դին է Ուրեէէհ 

Խորենացու բացատրությամբ առասպելական Տիտանյան Բե/ը ոչ այլ ոք 

Էք քան Ա. Գրքի է!ե£ Հիշատակված պատմական ՛Բամյան Ներրովթը։ Պետք 

Է ավելացնեմf որ այս Համեմատությունը կարող Էր անել միայն Խորե-

նացինք և ոչ այլ ոք, որովՀետև այս Համեմատո^թյաԱ Հիմք կաղմող Սիրիչ֊ 

լայի տողը միայն նրան Է Հայտնի, առասպելների ճշմարտելու սովորու-

թյունը միայն նրան Է Հատուկ, և Բել = Նեբրովթ նույնացումը միայն նրան 

Է պա ա կան ումt Ս բանից եղրակացնում ենք, որ <( Տ ի տ ան եան Բէլ*> և այլն, 

ՀորՀորՀուէՖերի ստեղծողը Խորենացին Է, իսկ Մծուրնացին նրանից Է առել 

իբրև պատրաստ մականուններէ 

երկրորդ փաստը Հետևյալն Էէ Սեբեոսը Մծուրնացու խոսքերով պատ• 

էէում Էք թե Հայկը եկավ բնակեցավ վի տանն որ ղառատինն շինեալ Էր 

Ջբուանսւյ Հօրն եւ եղբարբքն Հանդերձնt Մի Հանելուկային խոսք• չէ Հաս-

կացվում , թե ինչ տուն էք որ առաջուց շինված է եղել։ ով է այդ Օրուանը, 

ինչու է կոչված Հ ա յ ր, ինչու է անտեղի դործ ածված Հևն շաղկասլր ( it Հօրն II 

եղբարբքս Հանդերձ})Jt Այս Հանելուկները մե1լԱելա միակ աղբյուրն է Խո՛-

րենացին. նա դրում է (Ա. 6)ք թե £բՀեղեղից Հետո Նոյի երեք որդիներից 

մեկը Սեմը, որին Արևե լքում Ջ ր վ ա ն են ասում, յոլր ° Ր Դ Ո 9 միասին 

դալիս է Արևելք ևրկիրը դիտելու։ Մի լեռ ան ստորոտում 9 որ Սեմի անու-

նով Սիմ կոՀլվեց, մի դետի ավւին, նրանք Ա|Օնն են շինում և այնտեղ բնա-

կություն է Հաստատում Սեմի որղիներից մեկը, Տարբանր, յուր եղբայր*» 

ների Հետ• նրա անունով դավաոը կոչվել է Տարոնէ Ս բանից ամեն ինչ բա-

ցատրվում Է Մծուրնացու անՀասկանալի խոս քումէ Անտեղի սևն շաղկապն 

Էլ բաց ատրվում^Է. պետք է լիներ4 «Զրուանայ Հօրն% Տարրանալ որդւոֆչ և 

եղբարբքն Հանդերձն—Ջրվան Հայրը յ ու ր Տար բան որդու և նրա եղբայր֊ 

ների Հետ 9 ... շ. 

Թողեե չով ոլրիշ փաստեր1 այս երկուսն էլ բավական են Համողելու, 



թե Մարաբաս Մծուրնացին օդավել է Խորենացու. Պա ամ ությունից, որք 
ուրեք/եք տա յան ի ու. Հռչակված է ^դել VII Դարէ 30—ական թվականներին։ Մի-
/նույնը ժամանակ վերանում է վարադույրը Ս ծ ուրնա ցոլ վրայից, փարատ-
վում են նրա մասին Հայտնված անՀիքքե կարծիքները, ե նա ներկայանում 
է մեդ իբրե մի միտոլՍեավոր կոմոլի լատոր Խորենացու Պատմութ յան։ 

էլի բարձրանանք վեր, մինչև VII Դարք' աո աքին տասնամ յակը։ Այստեղ 
դարձյալ Հանդիպում ենք Խորենացու անվան՚ իբրև դավանաբանական 
թուղթ դրոդ Հեղինակի։ ւ՚իրք РчР՝п31' տ սլված է մի ճաո, որտեղ սլա շա-
տդ ան վու մ է միաբնակությունը և Հերքվում է երկարնա կութ յունը։ ճառը 
կրում է վերնադիր, gԵրանելի քերթողաՀօրն Մովսիսի (ԽորենացիJ եւգիս-
կոսլոսիտ։ գրվածքը այնքան օտար է Խորենացու ոճից, որ բանասերների 
մեծ մասը նրան Համարում են կեղծված կամ մի ո*-րէւ Մովսիսի դործ, 
իսկ դրության ժամանակը, Օ՚Գ՚ԷԷՅ ղատելով, ակադեմիկոս Հ* Մանանղյանը 

у ենթադրում է VI Դարէ 'Լիրքերը կամ VII- / ' սկիղրներըւ Բայց ով է կեղծել 
այս դրությունը Մովսես Խորենացու անունով կամ ինչ ն սլա տա կով, Տնում 
Հր անորոշ։ Եվ աՀա մի չսպասված տեղից լույս է ծադում այս մութ Հար-
ցի վրա։ *էրաց Արսեն կաթողիկոսը ^IX 'էաՐ)> ՈՐ լավատեղյակ էր դավանա-
բանական իւնդիլւներին, դրում է, թև Հայոց '/ոմիտաս կաթողիկոսը և Հո-
Հան Մ այրս։գոմեցին կեղծ գրություններ են Հորինել երկաբնակների դեմ և 
վերագրել են ուղ դավ, աո վարդապետների, ի միքի այլոց Մովսեսին։ Այս 
կարևոր վկայությունը բաց է անում կ^Գ^էքէ նսլատակը և Հորինողների 
անունը։ 4ոմիտասը կաթողիկոս դարձավ 616 թվին, և այս ժամանակը շատ 
լավ Հարմարում է ակադեմիկոս Մ անանդյանի ենթադրած ժամանակինւ Իսկ 
մեր իւնդրի Համար կարևորն այն է, որ VII Գար/' Ю—ական թվականներին 
Մովսես Խորենացու անունը այնքան Հո Հա կված ու Հեղինակավոր է եղեր 
որ Цոմիտաս կաթողիկոսը օգտակար է Համարել նրա անունով դավանա-
բանական ճաո գրել* Հայերին երկաբնակությունից (քաղկեդոնականու-
թյուն և նեստորականություն) ղգուշացնևլու Համար և միանգամայն ցույց 
տալու, թե Խորենացին ինքը Համոդված միաբնակ (Հա կա քաղկեդոն ական J 
է եղեր 

*էեցերորդ դարից մեղ չեն Հասել պատմական բովանդակությամբ 
դբվածքնկր, որոնց մեք աոիթ էէ^^Ր Խորենացունւ Այս դարի մեր 
մատենագրությո։նն ընդՀանրապես թարգմանական է Հունաբան ոճով։ Միակ 
պատմական գրվածքըք Պետրոս Սյունյաց եպիսկոպոսի, ներկայումս կորած 
է, թեպետ Ստ. Օրբելյանը օգտվել է նրանից։ Բայց բար ևբա իւ տարար պաՀ-
պանվել են տեղեկություններ երկու անձի մասին, որոնք VI Գարէ կեսե-
րին Հիշատակված են իբրև աշակերտներ Մովսես Խորենացու։ Մեկն է նույն 
Սյունյաց Պետրոս եպիսկոպոսը, որին Օրբելյանը Հիշում է երեք անգամ և 
երեք աԱգաէՈւ Էլ ավելացնում Է• 9որ Էր աշակերտ Մովսիսի Խորենացւոյ9։ 
Մյուսն Է Եդրաս Ան գեդա ցին, ճարտասանության ուսու ցիչ և ծաղկեցնող, 
որին Սամուել Անեցին կոչում Է СԱշակերտ Մովսիսի եպիսկոպոսի Բադրևան-
գայ»։ Երկրորդ ցուցումը կարևոր Է նաև նրանով, որ Հաստատում Է Մով-
սես Խորենա ցու Բա դրև անգի եպիսկոպոս լինելը, ինչպես գրված Է ?,« Ալի-
շանի Հիշած Կանոնագրքում։ 

Հինգերորդ գարի Վարքերից ունինք մի վկայություն 1ա» Փարպեցոլ 
յմղթում Մովսես Փիլիսոփոսի մասին, որը նույն Մովսես ՜ԲերթոդաՀայրն 
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Էէ այսինքն Խորենացին։ Փարպեցին դրա. J Է• է Երանելի Մովսես Փիլիսոփո— 
սր աինչ ապրում Էրճ Հրեշտակների նւ/ան վարք ուներ» չէ որ նրան այդ աբեգա-
յա կան խումբը տեղից աեդ Հալածեց f չէ որ այն լուսավորչխն ե նրա տ^իաա-
Հալած գրքերը տգիտաբար կոչում էին փաթաղ իկէս ( ~ աղ՛ճատված, աղավաղ — 
վածJ ե ուրիշ շատ բաներով էլ նրան վշտացնելուց Հետո խաբէական եսլիո— 
կոպոսութ յուն նրան տալով իբրև մաՀադեղք սրբի ծայնը կտրեցին9։ք Աբեղաjb 
ասորական բաո էդ փա թ աղ, իկէս նույնպես ասորական բառեր են, նշա-
նակում է Խո բեն ա ցուն Հալածելիս են եղել шип րամ իտ Հայ եկեղեցական-
ներէ Հավանորեն այն պատճառով, որ Խորենացին Հունասեր և քաղկե-
դոնական էրէ իսկ ա и ո ր ա մի տն ե բ ր Հակաքադկեդոնականք ինչպես ուրիշ տեղ 
ապացուցել ենբ։ Այս Հալածանքների Հիշատակությունը բոլորովին Համա-
պատասխանում է այն տեղեկություններին, որ Խորենացին ինքր Հաղոր-
դում է իր մասին Բ գրքի 82-րդ գլխում և Աղբի մեքւ Խորենացին սակայն 
չի Հիշում, թե ինքը եպիսկոպոս է եղել ձեռնադրված, թեպետ ամ բողք 
պատմութ յան ոգուց երևում է, թե նա բարձր գիրքի տեր և Հեղինակու-
թյուն վայելող անձն է եղել Պատմությունը գրելու, ժամանակէ Բայց այս 
թերին Էլ լրանում Է երկու Հիշատակարանով/ ՛Լ, Ալի շան ր է Այրարատոլմ» 
(Էք 56 J բերում Է Կանոնագրքից մի Հատված, որի մեք ասված Էք թե սուրբ 
^բֆգոբէց սկսած Բագրևանդ և Աբշարունիք մի եպիսկոպոսի թեմ Էին կագ-
մում մինչև Երանելի քերթողաՀայր Մովսես եպիսկոպոսի վախճանելը, 
այնուՀետև իբարուց բաժանվեցին։ Երկրորդ Հիշատակարանն Է Աամուել 
Անե ցու վերը բերված վկա յու. թյունը, թե Եղրաս Ան գեդա ցին եղել Է աշա-
կերտ Մովսիսի եպիսկոպոսի Բադրևանգայէ Այնպես որ ՛Հագար Փարպեցու 
վկայությունը, Խորենացու իր մասին Հաղորդած տեղեկությունները և այս 
կողՕեակի Հիշատակարանները բոլորովին Համերաշխ են մ իմ յանց Հետ և մեկը 
մյուսին լրացնում են։ Սրւմնց Հետ Համերաշխ Է և այն սրտառուչ գեղեցիկ 
ավանդոլթյունը, թե Ղ"յոլա կաթողիկոսը պատաՀաբար գտել Է անՀայտու-
թյան մեք թաղված իր վաղեմի ընկեր Մովսեսին, ճանաչել Է նրանք Համ-
բուրվել Է Հետը և բերել ձեռնադրել Է Բադրեանգի եպիսկոպոս։ 

Ես մի կողմ եմ թողնում այն բաղմատեսակ ապացույցները, որ կարելի 
Է դուրս բերել Խորենացու. Պատմության ուշադիր ուսոլՏէեասիրությունից ։ 
(Այս մասին տեսեք իմ 4Խորենացու առեղծվածի 2ոլրքբ^է Հավելած առաքինի։ 
Բավականանում եմ օտար և տարբեր աղբյուրներից բերված այս գրավոր ան-
կասկածելի փաստերով, որոնք բոլորը միաբան նույն բանն են վկայում, որ 
Խորենացին արդարև V ԴարԷ Հեղինակ է ե գրել Հ V Գարէ վերքերում, 
ինչպես ինքն էլ Հայտնում՛ է։ Արան Հակասող կարծիքները սխալ են և ար-
դյունք են թյուրիմացությունների։ 

Ամփոփելով վերը ասածներս՚ ես գտնում եմ, որ 
Եղիշեի Պատմությունը գրված է 461-ին։ 
Ագաթանդեղոսը դրված է 461—465-ին։ 
Լաբուրնայի Պատմության Հայերեն թարգմանությունը և նրան Հետե-

վոդ Թաղեոս առաքյալի Վկայարանությունը գրված են 465 — 470-ին։ 
Փավստոսի Պատմությունը դրված է շուրք 475-ին։ 
Խորենացու Պատմությունը գրված է 4ՏՅ-—4Տ5-ինւ 
Հագար Փաբպեցու Պատմությունը դրված է 490-ական թվականներինւ 
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I Акад- С. Малхасаа 

Хронологические вопросы в древне-армянской литературе 

( Р е з ю м е ) 

Автор задался целыо установить время возникновения некото-
рых исторических памятников древне-армянской литературы, отно-
сительно которых мнения арменистов расходятся даже на несколько 
столетий. 

Исходным пунктом для автора является тот знаменательный 
факт, что до начала шестидесятых годов V века имя Григория, про-
светителя Армении, нигде не упоминается: о нем не говорят ни 
Корюп, ни Егише, даже в таких случаях, когда необходимо его упо-
минать. Более того, Егише приводит соборное послание армян импе-
ратору Феодосию, в котором говорится, что царь Трдат был обращен 
в христианскую веру епископом Рима. Отсюда следует, что до 461 года, 
когда написана История Егише, Григорий Просветитель не был изве-
стен; он впервые упоминается в Истории Агафангела, т. е. после 
461 года. Анонимный автор этой Истории, скрывающийся под вымыш-
ленным прозвищем Агафангела, ( = д о б р ы й вестник или добрая в е с т ь -
евангелие), несомненно один из тех молодых людей, которые полу-
чали образование в Византии, начиная с тридцатых годов V века. 
Он ярый грекофил, что ясно обнаруживается во всей его Истории. 
По мнению автора статьи, автором этой Истории является католи-
кос Гют, который как раз в это время занимал патриарший престол 
и был известен как образованнейший человек, убежденный Греко-
фил и устроитель церковного богослужения. 

Против грекофильствующих тенденций Агафангеловской Истории 
выступала сирофнльствовавшая партия в Армении. В противовес гре-
ческому миссионеру Григорию этой партией был выдвинут апостол 
Фаддей, выходец из Сирии, получивший мученическую смерть от 
рук царя Санатрука, ставший, таким образом, первым просветите-
лем и апостолом Армении» 

Это житие апостола Фаддея составлено, без сомнения, после 
Истории Агафангела, так как в поучении св. Григория Фаддей как 
апостол Армении не упоминается; но оно составлено раньше Исто-
рии Фауста, т. к. последнему это житие знакомо, и он называет Фад-
дея апостолом Армении, убитым Санатруком; Следовательно, возник-
новение означенного жития нужно датировать промежутком времени 
между Агафангелом и Фаустом, приблизительно 470 годом. 

История Фауста Б юз а и да ци (тоже псевдоним) появилась после 
Агафангела и жития Фаддея, т. к. автор подробно знаком с Исто-
рией Агафангела и продолжает ее, т. е. начинает повествование 
оттуда, где остановилась История Агафангела, именно с Хосрова Ма-
лого, наследника Трдата, и католикоса Вртанеса, сына Григория; 
он же армянский патриарший престол называет престолом Фаддея, 
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а паря Санатрука апостолоубийцей. С другой стороны и Моисей 
Хоренский знает его Историю и пользуется ею, не называя по имени. 
Следовательно , эта История появилась между 470 и 485 годами, 
приблизительно около 475 года . Анонимный автор греческого обра-
зования не получал, он питомец армянских школ, Любитель сказа-
ний и преданий, любовно им собранных и помещенных в своей 
Истории. 

Время составления Истории М. Хоренского арменисты в послед-
ние полвека, ввиду некоторых анахронизмов, замечаемых в ней, от-
носили к б о л е е и более позднему времени, доведя до шестидесятых 
годов д е в я т о г о века, вопреки ясному свидетельству автора , что он 
был учеником Саака и Месропа , т . е . жил и писал в V веке. 

Автор статьи не согласен с этими крайними мнениями; анахро-
низмы в Истории Хоренского он объясняет интерполяциями во время 
неоднократных редактирований его Истории, что подтверждается 
многими фактами. А истинное время жизни Хоренского и составле-
ния его Истории он устанавливает на основании многочисленных 
литературных с в и д е т е л ь с т в . Он показывает , что на* протяжении 
VII века разные авторы шесть раз называют по имени Моисея Хо-
ренского и его Историю и пользуются ею, приводя из нее цитаты, 
или используют авторитет Хоренского для подложного монофизи-
тического трактата . 

С VI века не д о ш л о до нас историческое сочинение, где .упо-
миналось бы о Хоренском или его Истории. З а т о в половине э т о г о 
столетия упоминаются два ученых человека , Петроо, епископ Сю-
нийский, и ритор Езрас Ангекаци, которые названы учениками 
М . Хоренского . А в конце V века мы имеем свидетельство Л а з а р я 
Парпепи о „блаженном философе Моисее" , причем сведения, сооб-
щенные Лазарем об этом Моисее, вполне совпадают с автобиогра-
фическими сведениями самого Хоренского и находятся в одном си-, 
наксарии ՛ Следовательно , для Истории Хоренского надо восстано-
вить традиционную д а т у : около 483—485 г. 

Таким образом, а в т о р статьи устанавливает следующие даты 
для вышеупомянутых литературных памятников: 

Д л я Егише—461 год» 
Для Агафангела 461—465 гг. 
Для жития ап. Фаддея—465—470 гг. 
Для Ф а у с т а Бюзандаци—около 475 г. 
Для Истории Хоренского—483—485 гг. -
Для Истории Лазаря Парпеци—490-е годы. 


